
других охотников, водящего73 верблуда, котораго приказал Ев
граф вскоре заколоть и снять кожу 74с него, и74 надеть на Осафа75. 
И велел пронять кожа76 сквозь его ногы и руки, к тому ж и сквозь 
ноз, и одному сесть на него и ехать в дом королевин77. И как при
ехали, то 78Евграф и Александр78, вшед79 в полаты80, говорили 
королевне, что супруг ея поймал дикаго * зверя, а о звани его 
никто не знает, «токмо для вида к81 вам прислан с нами». На82 

котораго королевна смотря дивовалась и говорила, что «в первы 
от роду83 моего такого зверя вижу». Александр же на то объявил: 
«Конечно, не видала, мерских84 содержите в милости и любите». 
Королевна ж услышала85- от того зверя глас человечески и86 

дозналась, что ея супруг, и спрашивала их87: «Господа ковалеры, 
за что так сей истязай?»88 На что 89ответствовал Евграф89: «Пре
красная королевна! Не надлежит псу владеть человеком, тако и 
сему мерскому90 командовать вами», и объявил, что он монах, 
а не ковалер. Королевна ж сказала: «Конечно, правда всегда 
"грех человека побивает91». Потом Евграф взял92 королевну, // 
Иоасафа и поехали во Египет93. И приехавши во Египет93, Иосафа 
приказал94 Александр95 тирански мучать: чрез всякую минуту 
отнимать от корпуса его по члену, и тако Осаф погиб. 

Потом случилось приехать Вахтанту96 во Индию и быть у Тар-
мохана97, которому проданы98 мнимой Виктор и паж Нецес, 
у котораго много забавлялся. Между тем случилось справлятца 
ему, Вахтанту99, о часах, вынел ис кармана100, которые Нецес 
признал. И как Вахтант ѴП1, 1 пошел из дому Тармонаха2, и Не
цес пошел за ним для провождения3 до квартыры. И как прово
дил, то пал ему на ноги, говорил: «Милостивый государь, ковалер 
Вахтант4! Прошу вас рабски5 о государе нашем, ковалере Евграфе, 
где вам случилось ево видеть и как могли ево6 часы?» Что слыша 
Вахтант7 спрашивал, как он знает Евграфа. И он объявил11, что 

.з8 братом своим Виктором 9были его9 пажи. И как о том уведо-
мился Вахтант10, говорил, и к а к 12видился с Евграфом и как он 
об них13 сожалел, «толко того14 не знаю, где Евграф ныне обре-
таетца», и подарил Нецесу сто червонных,15 и сказал15: «Как могу, 
вас во отечество отправлю». И того ж // дни16 вечером пошел17 

паки18 к нему19, Тарманаху20, и между разговорами просил себе 

н Испр., в ркп. объявил. Написано два раза. 
73 ходящего. 74~74 Нет. 75 Иосафа. 76 конаты. 77 коро

левны его. 78_78 Пет. 7S нришед. 80 Доб. Евграф и Алек
сандр. 81 Пет. 82 Нет. 83 рождения. 84 Доб. зверей. 86 ус
лыша. 86 Пет. s7 Пет. 8S истезуете. 8»-8э ЕВГраф ответство
вал. 80 Доб. пакосному. 91~91 человека грех побеждает. 62 Доб. 
с собою. 93~93 Нет. ді приказали. 95 Нет. 

96 Вахтонгу. 97 Тасмасхана. 98 Доб. Вирсовия. 99 Нет. 
100 Доб. смотрел. 

ѵ ш> г Вахтонг. 2 Тасмасхану. 3 провожания. 4 Вахтонг. 
6 Доб. объявить. 6 Доб. достать. 7 Вахтонг. 8 Нет. 9~9 его 
были. 10 Вахтонг. п Нет. г2 Доб. я. 13 нем. ы Доб. и сам. 
16~15 Нет. 16 дня. 17 пришел. ,18 Пет. 19 Нет. 20 Тасмас
хану. 
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